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Oltre alla progettazione professionale e alla scelta dei 
prodotti più adatti, è essenzialmente la mano dell’artigiano 
che fa la differenza. In particolare, i dettagli devono essere 
eseguiti in modo da offrire una sicurezza sufficiente. 
Le presenti istruzioni di posa hanno lo scopo di fornire 
assistenza per un'installazione professionale e dettagliata. 
Per la prima lavorazione bisogna utilizzare il servizio di 
pubblicazione gratuito di SOPREMA. 

Per informazioni dettagliate sul prodotto o per la soluzione 
di problemi, utilizzare il nostro servizio di assistenza tecnica.
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1. Introduzione

1.1 Trasporto e stoccaggio
Le guaine impermeabilizzanti in bitume polimerico 
o elastomerico devono essere immagazzinate e 
trasportate in posizione verticale su una superficie 
piana (pallet). È necessario evitare il calore 
eccessivo (> 30 °C) e proteggere i rotoli dalla 
luce solare diretta. La conservazione più lunga 
deve avvenire in un luogo asciutto e con le minori 
escursioni termiche possibili.

1.2 Etichettatura
Le nostre guaine impermeabilizzanti sono 
contrassegnate da un'etichetta bianca: 
Designazione della guaina impermeabilizzante, 
spessore e condizioni della superficie superiore/
inferiore.

1.3 Valigetta di saldatura
Le valigette di saldatura adatte alla lavorazione 
delle guaine bituminose sono disponibili presso 
SOPREMA AG. È uno strumento buono per poter 
lavorare in modo qualitativamente buono, rapido 
e sicuro.
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1.4 Pittogrammi

 Etichette/strumenti

 Pellicola autoadesiva

 Saldatura

 Racla in gomma dura

  nel processo di colata con 
bitume caldo o adesivo  
a freddo

 Fissaggio meccanico

 Liberamente collocabile

 Spazzola

 Spatola manuale

 Racla dentata

 Duorand

 Pistola estrusore

 Pennello

 Miscelatore

 Miscelatore pneumatico

 Pistola per schiuma

 Stucco

 Airless

 Cazzuola 

 Rullo

SELF-ADHESIVE
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Proprietà Sistemi di impermeabilizzazione

senza composto1) con il composto1)

Resistenza 
meccanica

Nessun componente sfuso Valore medio della resistenza alla trazione superficiale 
≥ 1,5 N/mm2

Misurazione ai sensi di EN 1542

Ruvidità Profondità di rugosità compre-
sa tra 1 e 3 mm, talosciata e 
senza sovra dentatura 

Profondità di rugosità tra 0,5 e 1,2 mm, < 0,5 mm 
irruvidire > 1,2 mm livellare con stucco da rinzaffo  
o livellante bituminoso

Planarità2) Distanza  Tolleranza 
di misura
≤ 0,4 m 8 mm
≤  1,0 m 10 mm
≤ 2,0 m 12 mm
≤ 4,0 m 16 mm

Distanza     Tolleranza 
di misura
≤ 0,4 m      5 mm
≤  1,0 m      6 mm
≤ 2,0 m    8 mm
≤ 4,0 m    12 mm

Pulizia Pulito con la scopa Assenza di polvere, sabbia, fanghi di cemento, ruggine, 
parti incoerenti, residui di vernice, olio, agenti di 
post-trattamento, materiali di sabbiatura

Asciutto Assenza di acqua corrente 
e stagnante, superficie non 
lucida

Superficie asciutta. Umidità residua nel sottofondo 
cementizio ≤ 4 percentuale in massa3)

Coefficien-
te di assor-
bimento 
dell'acqua

nessuna indicazione Coefficiente di assorbimento dell'acqua  
a base di cemento 
Strati di pendenza e livellamento secondo SN EN 1062-3: 
w ≤ 0,2 kg/m2 √h

1)  Il sistema di impermeabilizzazione comprende la barriera al vapore, l'isolamento termico, l'impermea-
bilizzazione, ecc. a seconda della struttura.

2)  ai sensi di SIA 414/2
3)  Base di misura, metodo di misura CM o metodo di misura capacitivo comparabile

2. Requisiti del sottofondo

Per ottenere un'aderenza con il sottofondo, questa deve essere priva di parti incoerenti. L'eventuale pelle 
di cemento deve essere rimossa con un getto d'acqua ad alta pressione o con una sabbiatura. L'umidità 
del calcestruzzo in un sistema non interrato non deve superare il 4%.
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Norma SIA 271 (Capitolo 5: Impermeabilizzazione su tetti con pendenze inferiori all'1,5%)

Non è consentito scendere al di sotto della pendenza minima per le seguenti costruzioni:
l Tetti e terrazze accessibili, balconi, logge, atri, portici, ecc,
l Tetti senza strato protettivo,
l Tetti con asfalto colato,
l Costruzioni in legno non ventilate in conformità al punto 2.2.5.5.

5.4 Nel caso di tetti con isolamento termico sopra l'impermeabilizzazione, non è ammessa una 
contropendenza nello stato d'uso.
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3. Lavorazione

3.1 Appretti

L’appretto deve penetrare il più profondamente possibile nei pori. L'applicazione deve essere uniforme 
e si deve evitare qualsiasi ristagno. Le aree che rimangono opache indicano un appretto insufficiente 
e devono essere ritrattate. I rivestimenti bituminosi ed elastomerici non essiccati sono altamente 
infiammabili. Quando si utilizza il prodotto in locali chiusi, garantire una buona ventilazione e l'espulsione 
dei vapori del solvente. Gli appretti non devono essere esposti alle intemperie per più di 72 ore 
(contaminazione da polvere, grasso o danni da radiazioni UV, ecc.)

AQUADERE SOPRADERE QUICK

Utilizzo • Sottofondi cementizi
• Legno

• Sottofondi cementizi
• Legno 
• Telai in acciaio

Lavorazione • Adesivo
• Saldatura

• Adesivo
• Saldatura

Temperatura 
di lavorazione

+5 fino a +30° C +5 fino a +30° C

Tempo di 
ventilazione

2–4 h 12 h

Ambito 
d’impiego

• Ristrutturazioni •  Appretti standard senza elevate 
esigenze di adesione
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Strato di base
Il sottofondo deve essere preparato in conformità alle norme applicabili all'oggetto. La superficie in 
cemento o altri agenti di trattamento superficiale devono essere rimossi. il sottofondo deve essere piano, 
asciutto e privo di polvere e grasso. Per le malte modificate in plastica 
e massetto cementizio rapido, è necessario effettuare una prova di compatibilità in loco.

Sigillante
In caso di utilizzo su strutture tecniche soggette a normative locali, il sottofondo deve essere preparato in 
conformità a tali normative (ad es. ZTV-ING, SN 640450). Di norma, ciò comporta misure di preparazione 
meccanica del sottofondo come la fresatura, la sabbiatura e/o la rettifica. In caso contrario, il supporto 
deve essere piano, asciutto e privo di polvere e grasso.

ELASTOCOL 500 ALSAN REKU P31 ALSAN REKU S75

•  Sottofondi cementizi
•  Metallo (lamiere)
•  Legno

•  Sottofondi cementizi •  Sottofondi cementizi

• Saldatura • Saldatura • Saldatura

+5 fino a +30° C +8 fino a +35° C da 0° a +30° C

12 h  

•  Richieste di aderenza
•  Sistema in materiale 

composito

•  Primerizzazione di strutture di 
ingegneria civile come ponti e 
superfici percorribili in edilizia.

•  Utilizzato su sottofondi di 
calcestruzzo come primer per 
la saldatura su guaina imper-
meabilizzante in bitume.
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ELASTOCOL 600 ELASTOCOL CN GLACIVAP

Utilizzo •  Sottofondi cementizi
•  Metallo (lamiere)
•  Legno

•  Lamiera
•  Sottofondi cementizi

•  Sottofondi cementizi
•  Metallo (lamiere)

Lavorazione •  Autoadesivo • Saldatura • Saldatura

Temperatura 
di lavorazione

+5 fino a +30° C +5 fino a +30° C +5 fino a +30° C

Tempo di 
ventilazione

12–24 h 3–6 h 12 h

Ambito 
d’impiego

•  Solo per guaine 
autoadesive

•  Tutte le lamiere •  Requisiti molto elevati (tetti nudi, 
impermeabilizzazioni sotterranee, 
strutture ingegneristiche, ecc.) 

•  Sistema in materiale composito

     

3. Lavorazione
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3.2 Barriere al vapore

Nella costruzione di tetti piani, le barriere al vapore sono applicati sia liberamente che su tutta la 
superficie della sottostruttura. Le giunzioni devono essere sempre saldate al 100% con un’area di 
sovrapposizione di 100 mm. 
Non deve scendere sotto gli 80 mm in nessun punto a causa dello scorrimento durante lo srotolamento. 
Una barriera al vapore deve essere installata senza interruzioni fino al bordo più esterno del tetto o fino 
a sotto le scossaline e le bordature. La barriera al vapore deve essere condotta almeno fino al bordo 
superiore dello strato di isolamento termico nel caso di bordature. 
Gli strati saldati della barriera al vapore devono avere uno spessore minimo di 3,5 mm, le guaine 
bituminose incollate e autoadesive almeno 3 mm. Le guaine impermeabilizzanti in plastica devono avere 
uno spessore minimo di 0,6 mm e possono essere utilizzate solo su supporti lisci (materiali a base di 
legno e profili di supporto del tetto con ausili per la posa).

Impermeabilizzazione durante il periodo di costruzione
Strato con raccordi e giunzioni, che funge da tenuta temporanea durante il periodo di costruzione e viene 
drenato. L’impermeabilizzazione durante il periodo di costruzione di solito assume anche la funzione di 
barriera al vapore e/o di tenuta all'aria. L’impermeabilizzazione durante il periodo di costruzione deve 
soddisfare requisiti più elevati rispetto alla barriera al vapore per quanto riguarda l'impermeabilità 
all'acqua e l'infiltrazione.

Note per la lavorazione
l   Utilizzare un porta-rotolo e un tira-rotolo per esercitare una pressione di contatto uniforme durante  

la saldatura
l  Tagli angolari smussati per giunti a T
l  Il bordo Duo deve essere unito preferibilmente con un rullo per bordi in metallo o con il tira-rotolo.

3. Lavorazione
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EVA35 FLAM EVA35 TS

Lavorazione Fiamma, su tutta la superficie A fiamma o incollare 
su tutta la superficie piena o sciolta

Sottofondo Calcestruzzo Calcestruzzo

Particolarmen-
te adatto

come barriera al vapore di alta qualità 
per tetti con rinverdimento. e tetti su 
locali umidi

come barriera al vapore di alta qualità 
per tetti con rinverdimento. e tetti su 
locali umidi
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SOPREMA VAPRO 
VAP

SOPREMA MANFRED SOPRAVAP 3 IN 1

Lavorazione Autoadesivo Autoadesivo Autoadesivo

Temperatura 
di lavorazione

da +5° C a +35° C da +5° C a +35° C da +5° C a +35° C

Sottofondo Lamiera grecata /
calcestruzzo/legno

Calcestruzzo Calcestruzzo

Particolarmen-
te adatto

su vari supporti, incollati o 
fissati meccanicamente a 
freddo o a caldo

Impermeabilizzazione 
delle solette contro 
l'umidità del suolo

strato di barriera al vapore 
su tutta la superficie e 
incollaggio simultaneo di 
pannelli termoisolanti. 
L’appretto non è 
necessario.

   

SELF-ADHESIVE   

SELF-ADHESIVE   

3. Lavorazione
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Srotolare le guaine, posizionarle  e arrotolarle da un 
lato verso il centro.

Tagliare delicatamente la pellicola protettiva su 
tutta la larghezza con un coltello.

Attenzione, non danneggiare la guaina

1 Allentare la pellicola di separazione in 
corrispondenza del taglio su entrambi i lati per 
tutta la larghezza e ripiegare la pellicola sotto di 
circa 20 cm.

Tenere la pellicola di separazione con entrambe 
le mani.
Staccare lentamente. Srotolare la guaina arrotolata 
sul supporto e farla aderire.

3.2.1 Posa guaina bituminosa
Installare a partire da una temperatura ambiente di +5 °C. Sottofondo: asciutto.
Proteggere dall’irradiazione solare diretta. Conservare a temperatura ambiente fino al momento dell'uso.

3. Lavorazione

1

2

3

4
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Arrotolare la guaina dall'altra estremità, togliere la 
pellicola di separazione e srotolarla nuovamente 
staccandola.

La cucitura longitudinale e il giunto di testa devono 
essere saldati con un phon ad aria calda o con una 
fiamma libera.
Il bordo Duo deve essere unito preferibilmente con 
un rullo per bordi in metallo o con il tira-rotolo.

Saldare la cucitura longitudinale e il giunto di testa 
con un phon ad aria calda o con una fiamma libera.
Il bordo Duo deve essere unito preferibilmente con 
un rullo per bordi in metallo o con il tira-rotolo.

5

6

7

8
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3. Lavorazione

3.3 Barriera al vapore sulla formazione angolare

3.3.1 Angolo esterno

Bordare la barriera al vapore almeno fino all'altezza 
dell'isolamento termico. Formare una piega piatta e 
tagliare a metà lungo la piega.

L'altezza della bordatura dipende dai requisiti di 
tenuta all'aria, di barriera capillare all'acqua e di 
paratia contro l'umidità di risalita.

Saldare saldamente la piega e saldarla alla 
bordatura su un lato.
Formare gli orli dei bordi in modo pulito e senza 
cavità.

Avvertenza: 
La guaina non deve essere posata direttamente 
su una altezza di bordatura superiore a 150 mm. 
In questo caso è necessario utilizzare le strisce 
di bordatura.

1

2
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3.3.2 Angolo interno

Tagliare la barriera al vapore ad angolo retto e 
in diagonale nella zona d'angolo, quindi bordarla 
all'altezza dell'isolamento termico. Formare gli orli 
dei bordi in modo pulito e senza cavità.

Piegare la bordatura intorno all'angolo e saldarla in 
modo ordinato.

3

4

Definizione

Angolo sporgente all’interno = angolo interno Angolo sporgente all’esterno = angolo esterno
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3. Lavorazione

3.4 Isolamento termico

I pannelli isolanti termici devono avere una battentatura. I pannelli isolanti devono essere posati a incastro 
e sfalsati. A causa della lavorazione, è ammesso un massimo dell'1% di area di giunzione per m2. 
Nel caso di un singolo giunto, non si devono superare i 5 mm. 

3.4.1 SOPREMA PIR 
Per incollare i pannelli in poliuretano, applicare 
l'adesivo PUR senza solventi in strisce.

3.4.2 SOPREMA EPS 
Incollare il polistirene espanso in strisce con 
l'adesivo PUR privo di solventi.
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3.4.3 SOPREMA PIR o ROC su Alu Activa 
L'incollaggio dell'Activastrip consente di incollare 
l'isolamento termico.

3.4.4 Isolamento termico con SOPRAVAP 
3 IN 1
Posare i pannelli termoisolanti direttamente nel 
SOPRAVAP 3 IN 1 con una leggera pressione.  
Dopo l'essiccazione e la reticolazione, si forma  
uno strato continuo di controllo del vapore. Il tempo  
di lavorazione della miscela è di circa 30 minuti,  
a seconda della temperatura e dell'umidità.
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3. Lavorazione

3.4.5 Installazione del tetto composito 
PIR MV
Immergere le due facce finali adiacenti del 
pannello isolante nel composto bituminoso 
versato a caldo.

Posare i pannelli isolanti con giunti a pressione in 
aderenza. Premere in diagonale. I giunti devono 
essere completamente riempiti di bitume. Per 
spessori di isolamento elevati, versare il composto 
adesivo bituminoso nei giunti.

SOPREMA PIR MV Tetto composito
Il tetto composito SOPREMA PIR è un sistema di copertura piana in cui gli strati impermeabilizzanti  
e l'isolamento termico sono completamente incollati tra loro e al sottofondo.

1

2
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SIA 271 Art 4.5.5

Gli isolanti termici soggetti a variazioni di lunghezza dovute al calore o all'umidità devono essere 
posati in modo tale da non subire danni in corrispondenza di raccordi e giunzioni. In caso contrario, 
è necessario adottare misure come l'incollaggio al sottofondo o l'installazione di strisce tampone 
elastiche.

Tagliare le strisce di tamponamento in base allo spessore (altezza) dell'isolamento e installarle 
in verticale. Con l'isolamento incollato è necessario evitare spostamenti di posizione durante 
l'installazione. I materiali termoisolanti non devono essere danneggiati dall'installazione di strati 
successivi.

Togliere il bitume caldo dai giunti e stenderlo 
uniformemente. L'installazione multistrato non  
è consigliata a causa dell'accumulo di calore.

Versare SOPRALEN EGV3 PLUS come primo 
strato su tutta la superficie dell'isolamento termico 
con bitume caldo. (consumo ca. 2.2 kg/m2). 
Nessuna interruzione dei lavori finché tutti i pannelli 
isolanti non sono protetti dal primo strato!

3

4
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3. Lavorazione

Sigillanti e adesivi

SOUDATHERM 
ROOF 170

EFIFOAM 
SCHIUMA ADESIVA ISOLANTE

Lavorazione Versare in linee rette direttamente dal 
contenitore.

Applicare sul sottofondo in strisce

Consumo ca. 120 g/m2 
In 3 cordoni adesivi per m2 
con diametro di circa 8 mm

Consumo ca. 55 g/m2 
In 3 cordoni adesivi per m2 
con diametro di circa 30 mm 

Temperatura 
di lavorazione

da + 5° C a +40° C da + 5° C a +35° C

Sottofondo guaine impermeabilizzanti bituminose, 
calcestruzzo cellulare, fibrocemento 
truciolato o metallo protetto dalla 
corrosione

Guaine bituminose levigate o ardesiate, 
calcestruzzo, muratura

Particolarmen-
te adatto a:

incollaggio di pannelli isolanti su 
tutta la superficie e in modo sicuro e 
permanente

incollaggio di pannelli isolanti su tutta 
la superficie e in modo permanente. 
Riempimento di cavità tra i singoli 
elementi termoisolanti.
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3.5 Strati intermedi

Le guaina in bitume elastomerico possono essere saldate. La tecnologia di saldatura offre 
numerosi vantaggi:
l Lo stesso materiale è saldato in modo omogeneo e forma un'unità
l  Assenza di bitume adesivo nel pannello sandwich, che influisce sulle proprietà complessive  

del sistema
l  Nessuna variazione sostanziale
l   Saldatura possibile anche con giunzioni in lamiera (materiale specifico e conoscenze specialistiche 

necessarie)

SOPRALEN  
EGV3 TS

SOPRALEN  
EGV3 FLAM TOP

Designazione E-G-3.0-tt E-G-3.0-ft

Strato intermedio 
per

•   Impermeabilizzazione a 2 strati
•   Barriera al vapore

•   Impermeabilizzazione a 2 strati
•   Barriera al vapore

Particolarmente 
adatto a

• Incollaggio con bitume caldo •   Pellicola di alluminio Top Flam 
adatta a una saldatura rapida del 
2° strato

3. Lavorazione
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SOPRALEN  
EGV3 PLUS

SOPRALEN  
EGV35 FLAM

SOPRALEN  
EGV35 FLAM FLAM

E-G-3.0-ft Plus E-G-3.5-tf E-G-3.5-ff

•  Impermeabilizzazione a 2 strati 
nei sistemi di tetto composto

•  Impermeabilizzazione a 2 strati 
per sopralzi e pluviali 

•  Impermeabilizzazione a 2 strati 
per sopralzi e pluviali

•  Incollaggio con bitume caldo
•   Pellicola di alluminio Top Flam 

adatta a una saldatura rapida 
del 2° strato

•  Saldatura rapida dei sopralzi 
e pluviali

•  Pellicola Flam superiore e 
inferiore adatta alla saldatura 
rapida su sopralzi e pluviali  
e sul 2° strato

  

Le guaine impermeabilizzanti in bitume polimerico, nei sopralzi e nei pluviali esposti 
alle intemperie, dovranno avere una temperatura di 100° C per i sottofondi. Le guaine 
impermeabilizzanti saldate direttamente al supporto devono avere uno spessore di 
almeno 3,5 mm. Le guaine autoadesive devono avere uno spessore di almeno 3 mm e le 
sovrapposizioni devono essere saldate.
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SERVAFLEX 
G4E FLAM FLAM

SERVAFLEX 
G4E ACTIVA 1

Strato intermedio 
per

•  Tetto caldo senza strato protettivo 
e calpestabile per sistemi di 
impermeabilizzazione del tetto 
saldati su tutta la superficie

•  Impermeabilizzazione a 2 strati per 
sistemi di impermeabilizzazione del 
tetto completamente saldati

Particolarmente 
adatto a

•  Pellicola Flam superiore e inferiore 
adatta alla saldatura rapida su 
sopralzi e pluviali e sul 2° strato

•  Adatto per la saldatura rapida grazie 
al film termosaldabile Flam sulla parte 
superiore del 2°. strato

3. Lavorazione

Le guaine impermeabilizzanti in bitume polimerico, nei sopralzi e nei pluviali esposti 
alle intemperie, dovranno avere una temperatura di 100° C per i sottofondi. Le guaine 
impermeabilizzanti saldate direttamente al supporto devono avere uno spessore di 
almeno 3,5 mm. Le guaine autoadesive devono avere uno spessore di almeno 3 mm  
e le sovrapposizioni devono essere saldate.
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Note per la lavorazione
l  Utilizzare un porta-rotolo e un tira-rotolo per esercitare una pressione di contatto 

uniforme durante la saldatura
l  Tagli angolari smussati per giunti a T
l  Il bordo Vapro deve essere unito preferibilmente con un rullo per bordi in metallo o 

con il tira-rotolo.

SOPREMA  
VAPRO STIXX

SOPRALEN  
STICK 30 DUO

SOPRAFIX  
HP DUO

•  Su calcestruzzo, sottofondi in 
legno e materiali isolanti

•  Su sottofondi termosensibili

•  Su pannelli isolanti in EPS
•  Pannelli in legno multistrato
•  Su sottofondi termosensibili

•  Impermeabilizzazione a 2 strati 
in un sistema di tetti caldi su 
sottofondi sensibili al calore

•  Sistemi di impermeabilizza-
zione del tetto a fissaggio 
meccanico

• Fissazione meccanica o 
autoadesione a freddo su tutta 
la superficie

•  Sottofondi termosensibili

I pannelli isolanti in EPS devono 
essere incollati al sottofondo

•  Pellicola Flam sul lato 
superiore adatto a una rapida 
saldatura sul 2° strato

• Pannelli isolanti in EPS
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3. Lavorazione

3.6 Strati superiori

Le guaine bituminose elastomeriche per saldatura sono in grado di resistere a variazioni di temperatura 
estreme. 
Grazie alla loro elevata elasticità, le guaine resistono anche ai movimenti del tetto senza conseguenze. 
Le guaine bituminose elastomeriche vengono posate in due strati sul tetto. L'impermeabilizzazione 
monostrato viene utilizzata principalmente nelle aree sotterranee. I sistemi di impermeabilizzazione 
monostrato vengono sempre applicati saldando l'intera superficie su una struttura rigida (calcestruzzo).

SOPREMA 
VAPRO NATURE

SOPREMA 
VAPRO CARBON

SOPREMA
VAPRO ALPINO 

Impermeabiliz-
zazione

Sistemi di copertura tetti 
senza strato protettivo 
e di usura Sistemi con 
rinverdimento

Sistemi di copertura tetti 
senza strato protettivo 
e di usura Sistemi con 
rinverdimento

Sistemi di copertura tetti 
senza strato protettivo  
e di usura

Proprietà WF Guaina con 
certificazione ECO 1

WF Guaina con 
certificazione 
ECO 1

Riduzione dell'inquina-
mento da ossidi di azoto, 
certificazione ECO 1
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SOPRELIUM O2 SOPRALEN PREMIER EP5 
ARD FLAM 

SOPRALEN JARDIN EP 5 
ARD FLAM WF

Sistemi di copertura senza 
strato di protezione e di usura, 
sistemi con rinverdimento

Sistemi di copertura senza 
strato di protettivi e di usura 

Sistemi con rinverdimento

Resistente al calore e al 
freddo: sopporta differenze 
di temperatura estreme. 
Assolutamente resistente alle 
radici con test EN 13948

Resistente al calore e al freddo:
resiste a differenze di 
temperatura estreme

Assolutamente resistente alle 
radici con test EN 13948

Impermeabilizzazione resistente alle radici
Per realizzare un sistema di impermeabilizzazione protetto dalla penetrazione delle radici, le guaine 
resistenti alle radici (SOPRALEN WF) devono essere saldate su tutta la superficie per lo strato superiore.

Valore richiesto 
Le guaine impermeabilizzanti bituminose senza strato protettivo e di usura devono avere una resistenza 
al calore superiore a 120° C.
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Sigillatura sotto asfalto colato/asfalto laminato

SOPRALEN  
IMPACT MA/AC FLAM

SOPRALEN  
IMPACT MA/AC TS

Impermeabilizzazione E-P-5.0-tf-MA (C1)(C2)(C3) E-P-5.0-tt-MA (C1)(C2)(C3)

Particolarmente 
adatto a

1 strato sotto il mastice o l'asfalto 
laminato per ponti, parcheggi, ecc.

1 strato sotto il mastice o l'asfalto 
laminato per ponti, parcheggi, ecc.

3. Lavorazione
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Strati di rinforzo per angoli, bordi e orli

RINFORZO DEI BORDI CON NA-
STRO SOPRALEN - 20,5 CM X 8 M

RINFORZO ANGOLARE SOPRALEN 
PATCH - Ø 165 MM

Impermeabiliz-
zazione

Prodotto complementare per l'armatura 
dei bordi dei sistemi impermeabilizzanti 
bituminosi.

Prodotto complementare per la forma-
zione dell'armatura d'angolo nei sistemi 
impermeabilizzanti bituminosi.

Proprietà Preassemblato 
Strisce di rinforzo

Rondelle prefabbricate
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3.7 Formazione di dettagli

3.7.1 Impermeabilizzazione dell'angolo esterno a 2 strati

1. strato, bordare l’impermeabilizzante con uno 
spessore di almeno 5 cm .

Saldare in modo pulito il cuneo bituminoso 
elastomerico.

Formare e saldare il rinforzo angolare con la 
rondella - Ø 165 mm . 

3. Lavorazione

1

2

3
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1. Piegare lo strato impermeabile per almeno 
5 cm intorno all'angolo, tagliare nell'area 
dell'angolo e saldare in modo ordinato. 

Almeno 5 cm di sovrapposizione della superficie 
a partire dal centro del cuneo elastomerico.

1. Ripiegare lo strato impermeabile intorno 
all'angolo con una sovrapposizione di  
almeno 5 cm. 
Sul lato opposto, tagliare l'area dell'angolo  
e saldare in modo pulito. 

Almeno 5 cm di sovrapposizione della superficie 
a partire dal centro del cuneo elastomerico.

2° Strato di impermeabilizzazione giuntato 
orizzontalmente al 1° strato della bordatura

4

5

6
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3. Lavorazione

12

2° Strato di impermeabilizzazione Linear al 2° piano 
della bordatura lineare al 2°  strato della superficie 
impermeabilizzante, 5 cm più alto del 1° strato e 
10 cm sul 2° strato di impermeabilizzazione 
superficiale

2° strato di bordatura impermeabilizzante 
da ribaltare attorno all'angolo con una 
sovrapposizione di 10 cm. 
Formare dal lato opposto il 2° strato di 
impermeabilizzazione e pizzicare la piega.

Tagliare lungo la piega piatta fino a 3 cm 
nell'angolo.

7

8

9
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Saldare in modo pulito la sovrapposizione della 
bordatura e la piega pizzicata.

10
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3.7.2 Impermeabilizzazione dell'angolo interno a 2 strati

3. Lavorazione

1. Assicurarsi che lo strato impermeabilizzante 
abbia uno spessore di almeno 5 cm .

Saldare in modo pulito il cuneo bituminoso 
elastomerico.

Formare e saldare la rondella angolare di rinforzo 
- Ø 165 mm. 

1

2

3
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1. Tagliare uno strato di impermeabilizzante della 
bordatura attorno all’angolo e ribaltare almeno 
5 cm intorno all'angolo.

Effettuare una sovrapposizione della superficie 
a partire dal centro del cuneo elastomerico per 
almeno 5 cm. 

1. strato di impermeabilizzazione da piegare per 
almeno 5 cm intorno all'angolo e da saldare.

2° strato della superficie di impermeabilizzazione 
da saldare orizzontalmente in modo sfaldato al 
1° strato. 

4

5

6
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3. Lavorazione

12912

2° Strato impermeabilizzante della bordatura  
5 cm più alto rispetto al 1° e 10 cm sul 2° strato  
di superficie impermeabilizzante.

2° Piegare lo strato impermeabile per almeno  
10 cm intorno all'angolo e tagliare nell'angolo. 

Saldare ordinatamente i lembi d'angolo.

Formare dal lato opposto il 2° Tagliare lo strato di 
impermeabilizzazione sulla bordatura verticale e 
saldarlo in modo ordinato.

7

8

9
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Irruvidire e sgrassare la piastra del  
 
bocchettone per le acque meteoriche a seconda 
del materiale (Cu, CrNi) secondo le norme e regole 
vigenti. Dopo un adeguato riscaldamento applicare 
l’appretto Elastocol CN e lasciare asciugare. 
Rispettare i tempi di essiccazione secondo le 
disposizioni vigenti di SOPREMA AG ! Fissare la 
piastra con adeguati dispositivi meccanici.

Il 1° strato di impermeabilizzazione deve 
essere tagliato in modo che vi sia una 
sovrapposizione di almeno 6 cm sulla 
lamiera. Saldare accuratamente il primo 
strato d’impermeabilizzazione sulla piastra del 
bocchettone.
Assicurarsi che non ci siano inclusioni d'aria (bolle)!

3.7.3 Compartimentazione meteoriche provenienti dai tetti

3. Lavorazione

Il 2° strato deve essere tagliato in modo da 
ottenere una sovrapposizione totale di almeno 
12 cm sulla lamiera. Applicare con cautela 
il sigillante sul 1° strato e saldare la piastra del 
bocchettone. Evitare le inclusioni d'aria (bolle).
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










































                                       
            

              

Impermeabilizzazione ° strato 
(PBD)



             

                                                       





Pendenza 1







La compartimentazione si realizza al termine di 
una tappa quotidiana o come suddivisione di 
un’ampia superficie della copertura in numerose 
piccole parti.  
Per strati protettivi e di usura facilmente rimovibili 
600 m2 (ad esempio ghiaia o vegetazione estesa).
Per gli strati protettivi e utili difficili da rimuovere, 
300 m2 (ad esempio, marciapiedi, impianti solari  
o verde intensivo). 
Il 1° strato di impermeabilizzazione viene incollato 
o saldato a Z sullo strato della barriera al 
vapore. Formare i bordi e gli orli in modo netto 
(senza cavità). Tagliare l'isolamento termico di 
conseguenza.

Col 2° Strato, mantenere una distanza sufficiente 
dal bordo di compartimentazione di almeno 
10 cm , in modo da poter applicare il 1° strato 
dell'impermeabilizzazione correttamente durante 
l'ulteriore isolamento. Compartimentazioni ben 
eseguite e giunti di sovrapposizione correttamente 
saldati aumentano la qualità di ogni tetto piano!

3.7.4 Compartimentazione
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3.8 Sistema di giunti di movimento (giunti di dilatazione)

3.8.1 SOPRAJOINT WF
Un sistema di impermeabilizzazione per giunti di movimento SOPRAJOINT WF è particolarmente adatto 
come sigillante resistente alla radice del sistema per la formazione di giunti di movimento.

1. Tagliare lo strato di impermeabilizzazione sopra il 
giunto dell’edificio.

Saldare SOPRAJOINT WF al 1° strato.

3. Lavorazione

1

2
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2° Posizione dell'impermeabilizzazione con 10 cm
Saldare la copertura sul SOPRAJOINT WF.

Non danneggiare la parte superiore del 
SOPRAJOINT WF con la fiamma

Proteggere SOPRAJOINT WF con una guaina 
protettiva o impermeabilizzante aggiuntiva. Saldare 
la striscia di guaina impermeabile solo su un lato.

3

4

5
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3.8.2 Nastro di giunzione per giunti d'angolo esterni

Tagliare il nastro di giunzione SOPRAJOINT WF 
alla lunghezza desiderata, quindi formare il nastro 
di giunzione in una piega piatta.

Saldare la piega piatta in modo accurato e stretto. 
Quindi saldare su un lato verso il basso sul nastro 
di giunzione.

Terminare la saldatura del nastro di giunzione con 
la piega saldata verso il basso!
Assicurarsi che non ci siano inclusioni d'aria (bolle).

3. Lavorazione

1

2

3

4
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3.8.3 Nastro di giunzione angoli interni

Tagliare il nastro per giunti SOPRAJOINT WF alla 
lunghezza desiderata, quindi incidere ad angolo 
retto nella zona dell'angolo esterno. Importante: 
Installare un pezzo rimanente di pellicola di 
alluminio di circa 10 x 10 cm come strato di 
separazione.

Saldare il rinforzo d'angolo sotto forma di nastro di 
giunzione rotondo (ø 165 mm). Assicurarsi che non 
ci siano inclusioni d'aria (bolle)! Tagliare il rinforzo 
d'angolo in orizzontale di 25 x 25 cm.

Saldare il rinforzo d'angolo in orizzontale. 
Assicurarsi che non ci siano inclusioni d'aria (bolle)!

1

2

3

4
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3.8.4 Nastro di giunzione a T e L

Tagliare il nastro di giunzione SOPRAJOINT WF alla 
lunghezza desiderata. Riportare la sovrapposizione 
di 12 cm per ogni giunto. Tagliare delicatamente il 
pellicola di alluminio fino a 10 cm. Attenzione: non 
danneggiare il nastro di giunzione.

Scaldare leggermente la pellicola di alluminio  
e rimuoverlo accuratamente con la spatola  
o la cazzuola.

3. Lavorazione

1

2

3

4
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Ora saldare l'area di sovrapposizione con un 
cannello piccolo (diametro massimo 4 cm). 
Sovrapposizione di 12 cm (2 cm di alluminio  
+ 10 cm di saldatura).

Importante: Lo strato di scorrimento (pellicola di 
alluminio) deve sempre sovrapporsi di 2 cm ad 
ogni giunto! Il nastro di giunzione SOPRAJOINT  
WF deve essere protetto da danni meccanici!

5

6

7

8
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3.9 Sistemi in resine liquide

Sistemi per raccordi e giunzioni a tenuta sul tetto piano
Con ALSAN è possibile eseguire raccordi e giunzioni in modo semplice e sicuro. In questo modo,  
è possibile realizzare connessioni o terminazioni sicure per la sigillatura senza grandi sforzi su legno, 
sottofondi minerali, metalli e anche su profili rigidi in PVC.

Strumenti e accessori
Un'accurata preparazione del lavoro, gli strumenti giusti e gli accessori pratici facilitano il successo degli 
interventi di impermeabilizzazione e rivestimento con materiali plastici liquidi.

1

2

3

11

8

95

6 12 4

7
10

È necessario:
1   Levigatrice con disco abrasivo adeguato
2    Carta vetrata
3   Forbici
4    Nastro adesivo 
  (ad es. SOPRATAPE²/ SOPRATAPE³)
5    Miscelatore
6    Secchi di miscelazione & ALSAN Cup   

(per il dosaggio del catalizzatore)*

7    Guanti**
8  Pennello
9   Staffa con rullo adeguato
10   Detergente e straccio adeguato  

per l’applicazione
11   Tessuto non tessuto
12   Pasta lavamani

* per la lavorazione di ALSAN 770 TX, ** ulteriore attrezzatura di protezione come indicato nella scheda dei dati di sicurezza

3. Lavorazione
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Operazioni preliminarii

Miscela
La linea ALSAN PMMA è costituita da prodotti bicomponenti molto reattivi a base di polimetilmetacrilato, 
PMMA. Il secondo componente è un catalizzatore, una polvere bianca, ed è quello che scatena la 
reazione e, in base ai dosaggi, da esso dipendono anche i tempi di reazione in funzione della temperatura

Durante la miscelazione, assicurarsi che la polvere sia omogenea e ben distribuita. Per un dosaggio 
minimo, la miscelazione deve essere effettuata meccanicamente (trapano miscelatore a batteria).  
Per dosaggi più elevati, la polvere può essere mescolata a mano con un bastoncino.

Miscelare sempre una quantità di prodotto proporzionata alla lavorabilità durante il tempo 
di indurimento. Utilizzare secchi, strumenti e luoghi di miscelazione puliti, indossare 
dispositivi di protezione individuale e garantire un luogo di lavoro ben ventilato. Le quantità 
residue nei contenitori misti e originali devono essere smaltite come normali rifiuti 
domestici dopo che hanno reagito o si sono asciugate.

Dosaggio catalizzatore Tutte le cifre sono espresse in grammi

Quan-
tità di 
resina

500 1000 1500 2000 2500 3000 3500 4000 4500 5000

Do
sa

gg
io 

ca
tal

izz
ato

re 2 % 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100

3 % 15 30 45 60 75 90 105 120 135 150

4 % 20 40 60 80 100 120 140 160 180 200

5 % 25 50 75 100 125 150 175 200 225 250

6 % 30 60 90 120 150 180 210 240 270 300

Quan-
tità di 
resina

5500 6000 6500 7000 7500 8000 8500 9000 9500 10000

Do
sa

gg
io 

ca
tal

izz
ato

re 2 % 110 120 130 140 150 160 170 180 190 200

3 % 165 180 195 210 225 240 255 270 285 300

4 % 220 240 260 280 300 320 340 360 380 400

5 % 275 300 325 350 375 400 425 450 475 500

6 % 330 360 390 420 450 480 510 540 570 600

!
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3.9.1 Lavorazione - Accessori pratici
Utilizzo di secchio di miscelazione e ALSAN Cup (recipiente dosatore) per un corretto disaggio di 
catalizzatore per i prodotti ALSAN PMMA.

Predisporre i materiali e gli utensili

Riempire il secchio di miscelazione con le quantità 
necessarie in riferimento al consumo in m² – La 
quantità è visibile dalla graduazione, non è 
necessario l’utilizzo della bilancia

Prima del prelievo di piccole quantità, mescolare
a fondo la resina

Versare la quantità di catalizzatore in base alle 
informazioni del prodotto indicate in ALSAN Cup 
in base alla gradazione

3. Lavorazione

1

3

2

4
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Aggiungere il catalizzatore al materiale

Il materiale è pronto per la lavorazione

Miscelare con cura.

Nota: pulire immediatamente l’utensile di 
miscelazione

5

7

6
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3.9.2 Applicazione passo dopo passo
Raccordo a parete - esempio ALSAN PMMA 770 TX

Prima dell’inizio dei lavori di impermeabilizzazione 
bisogna levigare le aree del raccordo. Rimuovere 
le scaglie di ardesia staccatesi dalla membrana 
bituminosa tramite spazzole con setole in acciaio. 
Incollare un nastro di copertura rivestito con PE. 
Utilizzare il nastro di copertura anche per separare 
le giunzioni o passaggi difficili dei materiali.

Applicare una mano di fondo sulla superficie in 
base alla tabella dei sottofondi. Le membrane 
ardesiate non devono ricevere la mano di fondo. 
Applicare la mano di fondo tramite rullo o pennello.
Consumo: in base alla ruvidità ca. 0,5 kg/m²

Dopo un tempo di attesa di ca. 20 min applicare 
uno strato di inserimento. Assicurarsi di applicare 
materiale a sufficienza (ca. 1,5 kg/m²) soprattutto 
nei passaggi da un materiale all’altro, nelle aree ad 
angolo o su superfici verticali.

Il materiale in eccesso viene compresso 
automaticamente in alto o all’esterno durante 
l’applicazione.

3. Lavorazione

1

2

3
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Non necessitando di tempi di attesa è possibile 
coprire direttamente il tessuto non tessuto con un 
ulteriore strato.

Consumo: ca. 1,0 – 1,5 kg/m²

Applicare materiale a sufficienza anche nei pressi 
dell’area con nastro adesivo.

Posizionare il tessuto non tessuto tagliato in 
precedenza sullo strato di fresco e lavorare subito 
con il rullo per evitare la formazione di bolle. Se nel 
ripiegare il tessuto non tessuto si dovessero notare 
punti bianchi, ciò significa che è stato applicato 
troppo poco materiale. In caso di sovrapposizioni 
di tessuto non tessuto è necessario applicare 
del materiale anche fragli strati del tessuto non 
tessuto. Negli angoli interni ed esterni bisogna 
completare con ulteriori inserti di tessuto non 
tessuto e posizionare ancora una volta materiale 
sufficiente nei relativi punti. Questa fase può 
avvenire anche in modalità bagnato su bagnato; 
non vi è tempo di attesa fra le singole applicazioni 
degli strati.

Dopo l’applicazione, rimuovere immediatamente 
il nastro di copertura. Rimuovere il nastro 
successivamente, a reazione del materiale già 
avvenuta,può generare degli scollamenti nelle 
zone dei bordi. Se il materiale si è già indurito, 
in alcuni casi può essere necessario rimuovere 
il nastro adesivo con il cutter, con conseguente 
dispendio di tempo e con il rischio di danneggiare 
l’impermeabilizzazione appena realizzata.

4

5

6



Contenuto dettagli di 
esecuzione

4. Dettagli di esecuzione

001 Terminazione del bordo del tetto con lamiera angolare
002 Bordatura terminale isolata con copertura in lamiera

003 Bordatura terminale con telaio in acciaio e copertura in lamiera 
(calcestruzzo)

004 Bordatura terminale con telaio in acciaio e copertura in lamiera 
(lamiera profilata)

005 Bordatura terminale con elemento a bordo tetto e copertura in lamiera
005.1 Bordatura terminale con costruzione in legno con copertura a corona
006 Bordatura terminale con lamiera posizionata in loco
007 Bordatura terminale con resine liquide

007.1 Bordatura terminale con terminazione superiore chiusa
008 Bordatura terminale con piastra in lamiera (calcestruzzo)
009 Bordatura terminale con piastra in lamiera (legno)

010 Bordatura terminale, canalina con angolare in lamiera per la sabbia  
e lamiera di ingresso

102 Raccordi a parete con scossalina
103 Raccordo alla parete isolato con striscia di intonaco

103.1 Raccordo a parete incollato con zoccolo
104 Raccordo a parete isolato (calcestruzzo)
105 Raccordo a parete bordatura isolata (lamiera profilata)
106 Raccordo a parete con finitura superiore in resine liquide

56
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120 Raccordo a cupola del lucernario con bordatura e terminazione in 
resine liquide (verticale)

121 Raccordo a cupola del lucernario con terminazione in resine liquide 
(angolare)

122 Raccordo a cupola del lucernario con fissaggio meccanico  
(guida piatta cava)

123 Raccordo finestra ≥ 60 mm sopra il pavimento /  
strato di usura con terminazione in resine liquide (verticale)

124 Raccordo finestra ≥ 60 mm sopra la pavimentazione /  
strato di usura con terminazione in resine liquide (angolare)

125.2 Raccordo della soglia ≥ 25 mm sopra la pavimentazione /  
strato di usura superficie di calpestio chiusa

125.3 Raccordo della soglia < 25 mm sopra la pavimentazione /  
strato di usura superficie di calpestio chiusa

125.4 Raccordo della soglia < 60 mm sopra il pavimento / strato di usura
Raccordo della soglia < 60 mm sopra il pavimento / strato di usura

201 Dilatazione bordatura con nastro di giunzione
202 Dilatazione bordatura con nastro di giunzione
301 Raccordo tubo di controllo
302 Raccordo tubo di ventilazione
303 Raccordo ingresso dell’acqua sul tetto
401 Bordatura, 1 strato
402 Bordatura, 2 strato
403 Bordatura 1 strato
404 Bordatura 2 strato
405 Compartimentazione tetto caldo
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4. Dettagli di esecuzione

001 Bordatura terminale del tetto
con lamiera angolare

11/2022

≥
 1

2
0

10 60 60 30

Re
tr
ov
en
til
az
io
ne

Pendenza 3°-5°

WK

Pendenza ≥1.5%
5

1

2

3

4

6

7

8

9

10

Schutzschicht

PP-Vlies

Abdichtung 2-lagig (PBD)

Wärmedämmung

Dampfbremse

Voranstrich (PBD-Bahnen)

Betondecke im Gefälle (≥1.5%)

Winkelblech (dichte Stösse)

Mauerkronenabdeckung (dichte Stösse)

Gefällskeil aus Wärmedämmung

1

2

7

6

3

4

5

8

9

10

Zeichnung N° 001

mit WinkelblechDACHRANDABSCHLUSS1 Strato protettivo
2 Vello PP
3 Impermeabilizzazione 2 strati (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
4 Isolamento termico
5 Barriera al vapore
6 Appretto (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
7 Copertura in calcestruzzo con pendenza (≥ 1.5 %)
8 Lamiera angolare (giunzione spessa)
9 Copertura perimetrale opere murarie (giunzione spessa)

10 Cuneo termoisolante
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002 Bordatura terminale del tetto
Bordatura isolata con copertura in lamiera

11/2022

≥
 1

2
0

Pendenza ≥1.5%

Re
tr
ov
en
til
az
io
ne

Pendenza 3°-5°

Schutzschicht

PP-Vlies

Abdichtung 2-lagig (PBD)

Wärmedämmung

Dampfbremse

Voranstrich (PBD-Bahnen)

Betondecke im Gefälle (≥1.5%)

Mauerkronenabdeckung

Aufbordung beschiefert Wärmestandfestigkeit mind. 120°C

Verstärkungsstreifen min.100 mm

Gefällskeil aus Wärmedämmung

W

K

5

1

2

3

4

6

7

8

9

10

11

Gefälle 3°-5°

Schutzschicht

PP-Vlies

Abdichtung 2-lagig (PBD)

Wärmedämmung

Dampfbremse

Voranstrich (PBD-Bahnen)

Betondecke im Gefälle (≥1.5%)

Mauerkronenabdeckung

Aufbordung beschiefert Wärmestandfestigkeit mind. 120°C

Verstärkungsstreifen min.100 mm

Gefällskeil aus Wärmedämmung 11

1

2

7

6

3

4

5

8

9

10

11

Zeichnung N° 002

Aufbordung gedämmt mit BlechabdeckungDACHRANDABSCHLUSS1 Strato protettivo
2 Vello PP
3 Impermeabilizzazione 2 strati (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
4 Isolamento termico
5 Barriera al vapore
6 Appretto (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
7 Copertura in calcestruzzo con pendenza (≥ 1.5%)
8 Copertura perimetrale opere murarie
9 Rivestimento in ardesia stabilità termica min. 120° C

10 Strisce di rinforzo min. 100 mm
11 Cuneo termoisolante
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003 Bordatura terminale del tetto
con telaio in acciaio e copertura in lamiera

4. Dettagli di esecuzione

11/2022

Schutzschicht

PP-Vlies

Abdichtung 2-lagig (PBD)

Wärmedämmung

Dampfbremse

Voranstrich (PBD-Bahnen)

Betondecke im Gefälle (≥1.5%)

Mauerkronenabdeckung

Aufbordung beschiefert Wärmestandfestigkeit mind. 120°C

Verstärkungsstreifen

Stahlzarge

1

2

7

6

3

4

5

8

9

10

11

≥
 1

2
0

Schutzschicht

PP-Vlies

Abdichtung 2-lagig (PBD)

Wärmedämmung

Dampfbremse

Voranstrich (PBD-Bahnen)

Betondecke im Gefälle (≥1.5%)

Mauerkronenabdeckung

Aufbordung beschiefert Wärmestandfestigkeit mind. 120°C

Verstärkungsstreifen

Stahlzarge

Pendenza ≥1.5%Re
tr
ov
en
til
az
io
ne

Pendenza 3°-5°

W
K

5

1

2

3

4

6

7

8

9

11

10

Zeichnung N° 003

mit Stahlzarge und BlechabdeckungDACHRANDABSCHLUSS1 Strato protettivo
2 Vello PP
3 Impermeabilizzazione 2 strati (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
4 Isolamento termico
5 Barriera al vapore
6 Appretto (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
7 Copertura in calcestruzzo con pendenza (≥ 1.5 %)
8 Copertura perimetrale opere murarie
9 Rivestimento in ardesia stabilità termica min. 120° C

10 Strisce di rinforzo
11 Telaio in acciaio
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004 Bordatura terminale del tetto
con telaio in acciaio e copertura in lamiera

11/2022

Schutzschicht

PP-Vlies

Abdichtung 2-lagig (PBD)

Wärmedämmung

Dampfbremse

Trapezprofil

Stahlträger im Gefälle (≥1.5%)

Mauerkronenabdeckung

Aufbordung beschiefert Wärmestandfestigkeit mind. 120°C

Verstärkungsstreifen

Stahlzarge

1

2

7

6

3

4

5

8

9

10

11

≥
 1

2
0

Pendenza ≥1.5%

Pendenza 3°-5°

Re
tr
ov
en
til
az
io
ne

WK
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1

2

3

4

6

7

8

9

11

10

Zeichnung N° 004

mit Stahlzarge und BlechabdeckungDACHRANDABSCHLUSS1 Strato protettivo
2 Vello PP
3 Impermeabilizzazione 2 strati (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
4 Isolamento termico
5 Barriera al vapore
6 Profilo trapezoidale
7 Struttura portante in acciaio con pendenza (1.5%)
8 Copertura perimetrale opere murarie
9 Rivestimento in ardesia stabilità termica min. 120° C

10 Strisce di rinforzo
11 Telaio in acciaio
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005 Bordatura terminale del tetto
con elemento a bordo tetto e copertura in lamiera

4. Dettagli di esecuzione

11/2022

Schutzschicht

PP-Vlies

Abdichtung 2-lagig (PBD)

Wärmedämmung

Dampfbremse

Voranstrich (PBD-Bahnen)

Betondecke im Gefälle (≥1.5%)

Mauerkronenabdeckung

Aufbordung beschiefert Wärmestandfestigkeit mind. 120°C

Dachkranz-Fertigelement

1

2

7

6

3

4

5

8

9

10

≥
 1

2
0

Pendenza ≥1.5%

Re
tr
ov
en
til
az
io
ne

Pendenza 3°-5°

WK

5

1

2

3

4

6

7

8

9

10

Zeichnung N° 005

mit Dachrandelement und BlechabdeckungDACHRANDABSCHLUSS1 Strato protettivo
2 Vello PP
3 Impermeabilizzazione 2 strati (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
4 Isolamento termico
5 Barriera al vapore
6 Appretto (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
7 Copertura in calcestruzzo con pendenza (≥ 1.5 %)
8 Copertura perimetrale opere murarie
9 Rivestimento in ardesia stabilità termica min. 120° C

10 Elemento prefabbricato corona del tetto
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005.1 Bordatura terminale del tetto
Telaio in legno con copertura a corona

11/2022

Schutzschicht

PP-Vlies

Abdichtung 2-lagig (PBD)

Wärmedämmung

Dampfbremse

Voranstrich (PBD-Bahnen)

Betondecke im Gefälle (≥1.5%)

Mauerkronenabdeckung

Aufbordung beschiefert Wärmestandfestigkeit mind. 120°C

1

2

7

6

3

4

5

8

9

≥
 1

2
0

Pendenza ≥1.5%

Re
tr
ov
en
til
az
io
ne

Pendenza 3°-5°

Schutzschicht

PP-Vlies

Abdichtung 2-lagig (PBD)

Wärmedämmung

Dampfbremse

Voranstrich (PBD-Bahnen)

Betondecke im Gefälle (≥1.5%)

Mauerkronenabdeckung

Aufbordung beschiefert Wärmestandfestigkeit mind. 120°C

WK

5

1

2

3

4

6

7

8

9

Zeichnung N° 005.1

Holzkonstruktion mit KronenabdeckungDACHRANDABSCHLUSS1 Strato protettivo
2 Vello PP
3 Impermeabilizzazione 2 strati (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
4 Isolamento termico
5 Barriera al vapore
6 Appretto (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
7 Copertura in calcestruzzo con pendenza (≥ 1.5 %)
8 Copertura perimetrale opere murarie
9 Rivestimento in ardesia stabilità termica min. 120° C
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006 Bordatura terminale del tetto
con lamiera piegata lungo i bordi

4. Dettagli di esecuzione

11/2022

Schutzschicht

PP-Vlies

Abdichtung 2-lagig (PBD)

Wärmedämmung

Dampfbremse

Voranstrich (PBD-Bahnen)

Betondecke im Gefälle (≥1.5%)

Ortblech (dichte Stösse)

Dachkranz-Fertigelement

1

2

7

6

3

4

5

8

9

60 60

Pendenza ≥1.5%

Re
tr
ov
en
til
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io
ne

WK
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3

4

6

7

8

9

Zeichnung N° 006

mit OrtblechDACHRANDABSCHLUSS1 Strato protettivo
2 Vello PP
3 Impermeabilizzazione 2 strati (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
4 Isolamento termico
5 Barriera al vapore
6 Appretto (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
7 Copertura in calcestruzzo con pendenza (≥ 1.5 %)
8 Lamiera piegata lungo i bordi (giunzione spessa)
9 Elemento prefabbricato corona del tetto
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007 Bordatura terminale del tetto
con resine liquide

11/2022

Schutzschicht

PP-Vlies

Abdichtung 2-lagig (PBD)

Voranstrich

Betondecke im Gefälle (≥1.5%)

Flüssigkunststoffabdichtung

Grundierung (Flüssigkunststoff)

1

2

7

6

3

4

5

≥ 100≥
 2

0
 *

Pendenza ≥1.5%

K

* Con giunti in calcestruzzo ≥ 50mm

5

1

2

3

4

6

7

Zeichnung N° 007

mit FlüssigkunststoffDACHRANDABSCHLUSS

Pendenza 3°-5°

1 Strato protettivo
2 Vello PP
3 Impermeabilizzazione 2 strati (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
4 Imprimatura
5 Copertura in calcestruzzo con pendenza (≥ 1.5 %)
6 Impermeabilizzazione con resine liquide
7 Primerizzazione (resine liquide)
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007.1 Bordatura terminale del tetto
Bordatura terminale superiore chiusa

4. Dettagli di esecuzione

1 Strato protettivo
2 Vello PP
3 Impermeabilizzazione 2 strati (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
4 Isolamento termico
5 Barriera al vapore
6 Appretto (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
7 Copertura in calcestruzzo con pendenza (≥ 1.5 %)
8 Copertura perimetrale opere murarie appesa su un lato e incollato all'impermeabilizzazione
9 Rivestimento in ardesia stabilità termica min. 120° C

10 Parapetto in calcestruzzo

11/2022

Schutzschicht

PP-Vlies

Abdichtung 2-lagig (PBD)

Wärmedämmung

Dampfbremse

Voranstrich (PBD-Bahnen)

Betondecke im Gefälle (≥1.5%)

Mauerkronenabdeckung einseitig eingehängt und auf die Abdichtung geklebt

Aufbordung beschiefert Wärmestandfestigkeit mind. 120°C

Betonbrüstung

1

2

7

6

3

4

5

8

9

10

WK

Pendenza ≥1.5%

Pendenza 3°-5°

5

1

2

3

4

6

7

8

9

10

DACHRANDABSCHLUSS Oben geschlossener Abschluss

Zeichnung N° 007.1

11/2022

Schutzschicht

PP-Vlies

Abdichtung 2-lagig (PBD)

Wärmedämmung

Dampfbremse

Voranstrich (PBD-Bahnen)

Betondecke im Gefälle (≥1.5%)

Mauerkronenabdeckung einseitig eingehängt und auf die Abdichtung geklebt

Aufbordung beschiefert Wärmestandfestigkeit mind. 120°C

Betonbrüstung

1

2

7

6

3

4

5

8

9

10

WK

Pendenza ≥1.5%

Pendenza 3°-5°

5

1

2

3

4

6

7

8

9

10

DACHRANDABSCHLUSS Oben geschlossener Abschluss

Zeichnung N° 007.1

11/2022

Schutzschicht

PP-Vlies

Abdichtung 2-lagig (PBD)

Wärmedämmung

Dampfbremse

Voranstrich (PBD-Bahnen)

Betondecke im Gefälle (≥1.5%)

Mauerkronenabdeckung einseitig eingehängt und auf die Abdichtung geklebt

Aufbordung beschiefert Wärmestandfestigkeit mind. 120°C

Betonbrüstung

1

2

7

6

3

4

5

8

9

10

WK

Pendenza ≥1.5%

Pendenza 3°-5°

5

1

2

3

4

6

7

8

9

10

DACHRANDABSCHLUSS Oben geschlossener Abschluss

Zeichnung N° 007.1
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008 Bordatura terminale del tetto
con piastra in lamiera

11/2022

Schutzschicht

PP-Vlies

Abdichtung 2-lagig (PBD)

Wärmedämmung

Dampfbremse

Voranstrich (PBD-Bahnen)

Aufbordung beschiefert Wärmestandfestigkeit mind. 120°C

Betondecke im Gefälle (≥1.5%)

Blechblende

Einhängeblech / Stahlwinkel

1

2

7

6

3

4

5

8

9

10

Schutzschicht

PP-Vlies

Abdichtung 2-lagig (PBD)

Wärmedämmung

Dampfbremse

Voranstrich (PBD-Bahnen)

Aufbordung beschiefert Wärmestandfestigkeit mind. 120°C

Betondecke im Gefälle (≥1.5%)

Blechblende

Einhängeblech / Stahlwinkel

Pendenza ≥1.5%

K W

5

1

2

3

4

6

7

8

9

10

Zeichnung N° 008

mit BlechblendeDACHRANDABSCHLUSS1 Strato protettivo
2 Vello PP
3 Impermeabilizzazione 2 strati (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
4 Isolamento termico
5 Barriera al vapore
6 Appretto (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
7 Rivestimento in ardesia stabilità termica min. 120° C
8 Copertura in calcestruzzo con pendenza (≥ 1.5 %)
9 Piastra in lamiera

10 Lamiera di sospensione / staffa in acciaio
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009 Bordatura terminale del tetto
con piastra in lamiera

4. Dettagli di esecuzione

11/2022

Schutzschicht

PP-Vlies

Abdichtung 2-lagig (PBD)

Trennlage

Holzschalung im Gefälle (≥1.5%)

Balkenlage

Aufbordung beschiefert Wärmestandfestigkeit mind. 120°C

Blechblende

Einhängeblech

1

2

7

6

3

4

5

8

9

Pendenza ≥1.5%

K

5

1

2

3

4

6

78

9

K

Zeichnung N° 009

mit BlechblendeDACHRANDABSCHLUSS1 Strato protettivo
2 Vello PP
3 Impermeabilizzazione 2 strati (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
4 Strato di separazione
5 Assito in legno con pendenza (≥ 1.5%)
6 Posizione delle barre
7 Rivestimento in ardesia stabilità termica min. 120° C
8 Piastra in lamiera
9 Lamiera di sospensione
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010 Bordatura terminale del tetto
Canalina con angolare in lamiera per la sabbia e lamiera di ingresso

11/2022

Schutzschicht

PP-Vlies

Abdichtung 2-lagig (PBD)

Wärmedämmung

Dampfbremse

Voranstrich (PBD-Bahnen)

Betondecke im Gefälle (≥1.5%)

Kieswinkel (gelocht)

Einlaufblech (dichte Stösse)

Dachwasserrinne

Dachkranz-Fertigelement

1

2

7

6

3

4

5

8

9

10

11

60 60

Pendenza ≥1.5%

Re
tr
ov
en
til
az
io
ne

 >

WK

5

1

2

3

4

6

7

8

9

11

10

Zeichnung N° 010

Rinne mit Kieswinkel und EinlaufblechDACHRANDABSCHLUSS1 Strato protettivo
2 Vello PP
3 Impermeabilizzazione 2 strati (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
4 Isolamento termico
5 Barriera al vapore
6 Appretto (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
7 Copertura in calcestruzzo con pendenza (≥ 1.5 %)
8 Angolare in lamiera per la sabbia (perforato)
9 Lamiera di ingresso (giunzione spessa

10 Grondaia al tetto
11 Elemento prefabbricato corona del tetto
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102 Raccordo a parete
con strisce di copertura

4. Dettagli di esecuzione

11/2022

Schutzschicht

PP-Vlies

Abdichtung 2-lagig (PBD)

Wärmedämmung

Dampfbremse

Voranstrich (PBD-Bahnen)

Betondecke im Gefälle (≥1.5%)

Deckstreifen

1

2

7

6

3

4

5

8

≥
 1

2
0

Pendenza ≥1.5%

K

W

5

1

2

3

4

6

7

8

Zeichnung N° 102

mit DeckstreifenWANDANSCHLUSS1 Strato protettivo
2 Vello PP
3 Impermeabilizzazione 2 strati (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
4 Isolamento termico
5 Barriera al vapore
6 Appretto (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
7 Copertura in calcestruzzo con pendenza (≥ 1.5 %)
8 Striscia di copertura
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103 Raccordo a parete
isolato con striscia di gesso

11/2022

≥
 1

2
0

W

K

Pendenza ≥1.5%

5

1

2

3

4

6

7

8

Schutzschicht

PP-Vlies

Abdichtung 2-lagig (PBD)

Wärmedämmung

Dampfbremse

Voranstrich (PBD-Bahnen)

Betondecke im Gefälle (≥1.5%)

Putzstreifen

1

2

7

6

3

4

5

8

Zeichnung N° 103

gedämmt mit PutzstreifenWANDANSCHLUSS1 Strato protettivo
2 Vello PP
3 Impermeabilizzazione 2 strati (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
4 Isolamento termico
5 Barriera al vapore
6 Appretto (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
7 Copertura in calcestruzzo con pendenza (≥ 1.5%)
8 Striscia di gesso
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103.1 Raccordo a parete
incollato con la piastra dello zoccolo

4. Dettagli di esecuzione

11/2022

Schutzschicht

PP-Vlies

Abdichtung 2-lagig (PBD)

Wärmedämmung

Dampfbremse

Voranstrich (PBD-Bahnen)

Betondecke im Gefälle (≥1.5%)

Sockelblech

Kapillarschnitt

1

2

7

6

3

4

5

8

9

≥
 1

2
0 K

W

W

Pendenza ≥1.5%

5

1

2

3

4

6

7

8

9

Zeichnung N° 103.1

mit Sockelblech geklebtWANDANSCHLUSS1 Strato protettivo
2 Vello PP
3 Impermeabilizzazione 2 strati (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
4 Isolamento termico
5 Barriera al vapore
6 Appretto (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
7 Copertura in calcestruzzo con pendenza (≥ 1.5 %)
8 Piastra di base
9 Taglio capillare
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104 Raccordo a parete
Bordatura isolata

11/2022

Schutzschicht

PP-Vlies

Abdichtung 2-lagig (PBD)

Wärmedämmung

Dampfbremse

Voranstrich (PBD-Bahnen)

Betondecke im Gefälle (≥1.5%)

Aufbordung beschiefert Wärmestandfestigkeit mind. 120°C

1

2

7

6

3

4

5

8

≥
 1

2
0 K

W

W

Pendenza ≥1.5%

Re
tr
ov
en
til
az
io
ne

5

1

2

3

4

6

7

8

Zeichnung N° 104

Aufbordung gedämmtWANDANSCHLUSS1 Strato protettivo
2 Vello PP
3 Impermeabilizzazione 2 strati (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
4 Isolamento termico
5 Barriera al vapore
6 Appretto (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
7 Copertura in calcestruzzo con pendenza (≥ 1.5 %)
8 Rivestimento in ardesia stabilità termica min. 120° C
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105 Raccordo a parete
Bordatura isolata

4. Dettagli di esecuzione

11/2022

Schutzschicht

PP-Vlies

Abdichtung 2-lagig (PBD)

Wärmedämmung

Dampfbremse (evtl. auf Verlegehilfe)

Trapezprofil

Stahlträger im Gefälle (≥1.5%)

Aufbordung beschiefert Wärmestandfestigkeit mind. 120°C

1

2

7

6

3

4

5

8

≥
 1

2
0

W
Pendenza ≥1.5%

KW

Re
tr
ov
en
til
az
io
ne

5

1

2

3

4

6

7

8

Zeichnung N° 105

Aufbordung gedämmtWANDANSCHLUSS1 Strato protettivo
2 Vello PP
3 Impermeabilizzazione 2 strati (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
4 Isolamento termico
5 Barriera al vapore (evt. su ausilio di posa)
6 Profilo trapezoidale
7 Struttura portante in acciaio con pendenza (1.5%)
8 Rivestimento in ardesia stabilità termica min. 120° C
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106 Raccordo a parete
con finitura superiore in resine liquide

11/2022

Schutzschicht

PP-Vlies

Abdichtung 2-lagig (PBD)

Grundierung (Flüssigkunststoff)

Flüssigkunststoff

Wärmedämmung

Dampfbremse

Voranstrich (PBD-Bahnen)

Betondecke im Gefälle (≥1.5%)

1

2

7

6

3

4

5

8

9

≥
 1

2
0

1
0
0

5
0

K

Pendenza ≥1.5%  W

5

1

2

3

4

6

7

8

9

Zeichnung N° 106

mit oberem FlüssigkunststoffabschlussWANDANSCHLUSS1 Strato protettivo
2 Vello PP
3 Impermeabilizzazione 2 strati (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
4 Primerizzazione (resine liquide)
5 Resine liquide
6 Isolamento termico
7 Barriera al vapore
8 Appretto (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
9 Copertura in calcestruzzo con pendenza (≥ 1.5 %)
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120 Terminazione lucernario
Grondaia e finitura in resine liquide (verticale)

4. Dettagli di esecuzione

11/2022

Grundierung (Flüssigkunststoff)

Flüssigkunststoff (optional mit Schieferschuppen abgestreut)

Schutzschicht

PP-Vlies

Abdichtung zweilagig (PBD)

Wärmedämmung

Dampfbremse

Voranstrich (PBD-Bahnen)

Betondecke im Gefälle (≥1.5%)

Aufbordung beschiefert Wärmestandfestigkeit mind. 120°C

1

2

7

6

3

4

5

8

9

10

1
0
0

5
0

Grundierung (Flüssigkunststoff)

Flüssigkunststoff (optional mit Schieferschuppen abgestreut)

Schutzschicht

PP-Vlies

Abdichtung zweilagig (PBD)

Wärmedämmung

Dampfbremse

Voranstrich (PBD-Bahnen)

Betondecke im Gefälle (≥1.5%)

Aufbordung beschiefert Wärmestandfestigkeit mind. 120°C

W K

Pendenza ≥1.5%

5

1

2

3

4

6

7

8

9

10

Zeichnung N° 120

mit Aufbordung und Flüssigkunststoffabschluss (vertikal)LICHTKUPPELANSCHLUSS1 Primerizzazione (resine liquide)
2 Resine liquide (opzionale cosparsa con scaglie di ardesia)
3 Strato protettivo
4 Vello PP
5 Impermeabilizzazione due strati (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
6 Isolamento termico
7 Barriera al vapore
8 Appretto (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
9 Copertura in calcestruzzo con pendenza (≥ 1.5 %)

10 Rivestimento in ardesia stabilità termica min. 120° C
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121 Terminazione lucernario
Terminazione in resine liquide (angolare)

11/2022

Grundierung (Flüssigkunststoff)

Flüssigkunststoff (optional mit Schieferschuppen abgestreut)

Schutzschicht

PP-Vlies

Abdichtung zweilagig (PBD)

Wärmedämmung

Dampfbremse

Voranstrich (PBD-Bahnen)

Betondecke im Gefälle (≥1.5%)

Druckfeste Dämmung mind. 350 kPa

1

2

7

6

3

4

5

8

9

10

100

Grundierung (Flüssigkunststoff)

Flüssigkunststoff (optional mit Schieferschuppen abgestreut)

Schutzschicht

PP-Vlies

Abdichtung zweilagig (PBD)

Wärmedämmung

Dampfbremse

Voranstrich (PBD-Bahnen)

Betondecke im Gefälle (≥1.5%)

Druckfeste Dämmung mind. 350 kPa

W K

Pendenza ≥1.5%

5

1

2

3

4

6

7

8

9

10

Zeichnung N° 121

Flüssigkunststoffabschluss (winkelförmig)LICHTKUPPELANSCHLUSS1 Primerizzazione (resine liquide)
2 Resine liquide (opzionale cosparsa con scaglie di ardesia)
3 Strato protettivo
4 Vello PP
5 Impermeabilizzazione due strati (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
6 Isolamento termico
7 Barriera al vapore
8 Appretto (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
9 Copertura in calcestruzzo con pendenza (≥ 1.5 %)

10 Isolamento resistente alla pressione min. 350 kPa
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122 Terminazione lucernario
con fissaggio meccanico (guide piatte cave)

4. Dettagli di esecuzione

11/2022

Hohlflachschiene

Schutzschicht

PP-Vlies

Abdichtung zweilagig (PBD)

Wärmedämmung

Dampfbremse

Voranstrich (PBD-Bahnen)

Betondecke im Gefälle (≥1.5%)

Aufbordung beschiefert Wärmestangfestigkeit mind. 120°C

1

2

7

6

3

4

5

8

9

≥
1
2
0

Hohlflachschiene

Schutzschicht

PP-Vlies

Abdichtung zweilagig (PBD)

Wärmedämmung

Dampfbremse

Voranstrich (PBD-Bahnen)

Betondecke im Gefälle (≥1.5%)

Aufbordung beschiefert Wärmestangfestigkeit mind. 120°C

W K

Pendenza ≥1.5%

5

1

2

3

4

6

7

8

9

Zeichnung N° 122

mit mechanisch Befestigung (Hohlflachschiene)LICHTKUPPELANSCHLUSS1 Guide piatte cave
2 Strato protettivo
3 Vello PP
4 Impermeabilizzazione due strati (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
5 Isolamento termico
6 Barriera al vapore
7 Appretto (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
8 Copertura in calcestruzzo con pendenza (≥ 1.5 %)
9 Rivestimento in ardesia stabilità termica min. 120° C
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123 Parte terminale della finestra
≥ 60 mm sopra il piano di calpestio / strato di usura con finitura resine liquide (verticale)

11/2022

Grundierung (Flüssigkunststoff)

Flüssigkunststoff (optional mit Schieferschuppen abgestreut)

Nutzschicht

Drainage

Abdichtung zweilagig (PBD)

Wärmedämmung

Dampfbremse

Voranstrich (PBD-Bahnen)

Betondecke im Gefälle (≥1.5%)

Dampfbremse gemäss Angaben Bauphysiker

1

2

7

6

3

4

5

8

9

10

≥
 6

0

1
0
0

5
0

V
a
r
.

100

Grundierung (Flüssigkunststoff)

Flüssigkunststoff (optional mit Schieferschuppen abgestreut)

Nutzschicht

Drainage

Abdichtung zweilagig (PBD)

Wärmedämmung

Dampfbremse

Voranstrich (PBD-Bahnen)

Betondecke im Gefälle (≥1.5%)

Dampfbremse gemäss Angaben Bauphysiker

K W

Pendenza ≥1.5%

5

1

2

3

4

6

7

8

9

10

Zeichnung N° 123

≥ 60 mm über Gehbelag / Nutzschicht
mit Flüssigkunststoffabschluss (vertikal)

FENSTERANSCHLUSS1 Primerizzazione (resine liquide)
2 Resine liquide (opzionale cosparsa con scaglie di ardesia)
3 Strato calpestabile
4 Drenaggio
5 Impermeabilizzazione due strati (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
6 Isolamento termico
7 Barriera al vapore
8 Appretto (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
9 Copertura in calcestruzzo con pendenza (≥ 1.5 %)

10 Barriera al vapore secondo le specifiche del fisico dell'edificio
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124 Parte terminale della finestra
≥ 60 mm sopra la superficie di calpestio / strato di usura con finitura resine liquide (angolare)

4. Dettagli di esecuzione

11/2022

Grundierung (Flüssigkunststoff)

Flüssigkunststoff (optional mit Schieferschuppen abgestreut)

Nutzschicht

Drainage

Abdichtung zweilagig (PBD)

Wärmedämmung

Dampfbremse

Voranstrich (PBD-Bahnen)

Betondecke im Gefälle (≥1.5%)

Dampfbremse gemäss Angaben Bauphysiker

Druckfeste Dämmung mind. 350 kPa K
1

1

2

7

6

3

4

5

8

9

10

11

100

≥
 6

0

≥
 3

0
A
lm
en
o 

5
0

V
a
r
.

100

Grundierung (Flüssigkunststoff)

Flüssigkunststoff (optional mit Schieferschuppen abgestreut)

Nutzschicht

Drainage

Abdichtung zweilagig (PBD)

Wärmedämmung

Dampfbremse

Voranstrich (PBD-Bahnen)

Betondecke im Gefälle (≥1.5%)

Dampfbremse gemäss Angaben Bauphysiker

Druckfeste Dämmung mind. 350 kPa K W

Pendenza ≥1.5%

5

1

2

3

4

6

7

8

9

10

10

11

11

Zeichnung N° 124

≥ 60 mm über Gehbelag / Nutzschicht
mit Flüssigkunststoffabschluss (winkelförmig)

FENSTERANSCHLUSS1 Primerizzazione (resine liquide)
2 Resine liquide (opzionale cosparsa con scaglie di ardesia)
3 Strato calpestabile
4 Drenaggio
5 Impermeabilizzazione due strati (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
6 Isolamento termico
7 Barriera al vapore
8 Appretto (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
9 Copertura in calcestruzzo con pendenza (≥ 1.5 %)

10 Barriera al vapore secondo le specifiche del fisico dell'edificio
11 Isolamento resistente alla pressione min. 350 kPa
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125.2 Raccordo soglia
≥ 25 mm sopra la superficie di calpestio / strato di usura 
Superficie di calpestio chiusa

11/2022

Nutzschicht

Drainage

Abdichtung 2-lagig (PBD)

Wärmedämmung

Dampfbremse

Voranstrich (PBD-Bahnen)

Betondecke im Gefälle (≥1.5%)

Grundierung (Flüssigkunststoff)

Flüssigkunststoffabdichtung

Rinne direkt entwässert

Dampfbremse gemäss Angaben Bauphysiker

Fensterrahmen aus Holzwerkstoff. Die Holzrahmenbreite darf gemäss Norm maximal 80 mm hoch sein,

wobei der Rahmen maximal 60 mm unter Oberkante Flüssigkunststoff erstellt werden darf.

Rahmenverbreiterung Feuchte- und Fäulnisresistent

Rahmenverbreiterungselement raumseitig maximal 15 mm Holz und Holzwerkstoff

sowie Zellulosehaltige Materialien möglich

Druckfeste Dämmung mind. 350 kPa

mit Alsanabschluss

(<60 mm Aufbordungshöhe)

und Rinne

1

2

7

6

3

4

5

8

9

10

11

12

13

14

15

≥
 2

5
 m

m

5
0

3
0

100

W

K

Pendenza ≥1.5%

7

6

4

5

1

2

3

9

8

10

11

12

13

14

15

Zeichnung N° 125.2

≥ 25 mm über Gehbelag / Nutzschicht
Geschlossener Gehbelag

SCHWELLENANSCHLUSS1 Strato calpestabile
2 Drenaggio
3 Impermeabilizzazione 2 strati (guaina 

impermeabilizzante a base di bitume 
polimerico)

4 Isolamento termico
5 Barriera al vapore
6 Appretto (guaina impermeabilizzante 

a base di bitume polimerico)
7 Copertura in calcestruzzo con 

pendenza (≥ 1.5 %)
8 Primerizzazione (resine liquide)
9 Impermeabilizzazione con resine 

liquide
10 Canaletta direttamente drenata

11 Barriera al vapore secondo le specifiche del fisico 
dell'edificio

12 Telaio della finestra in materiale a base di legno. 
Secondo la norma, la larghezza del telaio in legno può 
avere un'altezza massima di 80 mm e il telaio può 
essere creato a un massimo di 60 mm sotto il bordo 
superiore della resine liquide.

13 Allargamento del telaio resistente all'umidità e alla 
marcescenza

14 Elemento di allargamento del telaio possibile sul lato 
camera massimo 15 mm legno e materiali a base di 
legno e materiali contenenti cellulosa

15 Isolamento resistente alla pressione min. 350 kPa
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4. Dettagli di esecuzione

125.3 Raccordo soglia
< 25 mm sopra la superficie calpestabile / strato di usura
Superficie di calpestio chiusa

11/2022

Nutzschicht

Drainage

Abdichtung 2-lagig (PBD)

Wärmedämmung

Dampfbremse

Voranstrich (PBD-Bahnen)

Betondecke im Gefälle (≥1.5%)

Grundierung (Flüssigkunststoff)

Flüssigkunststoffabdichtung

Rinne direkt entwässert

Dampfbremse gemäss Angaben Bauphysiker

Fensterrahmen aus Metall

Rahmenverbreiterung Feuchte- und Fäulnisresistent

Rahmenverbreiterungselement raumseitig maximal 15 mm Holz und Holzwerkstoff

sowie Zellulosehaltige Materialien möglich

Druckfeste Dämmung mind. 350 kPa

mit Alsanabschluss

(<60 mm Aufbordungshöhe)

und Rinne

1

2

7

6

3

4

5

8

9

10

11

12

13

14

15

5
0

3
0

W

K

Pendenza ≥1.5%

7

6

4

5

1

2

3

9

8

10

11

12

13

14

15

Zeichnung N° 125.3

< 25 mm über Gehbelag / Nutzschicht
Geschlossener Gehbelag

SCHWELLENANSCHLUSS1 Strato calpestabile
2 Drenaggio
3 Impermeabilizzazione 2 strati  

(guaina impermeabilizzante a base  
di bitume polimerico)

4 Isolamento termico
5 Barriera al vapore
6 Appretto (guaina impermeabilizzante  

a base di bitume polimerico)
7 Copertura in calcestruzzo con pendenza  

(≥ 1.5 %)
8 Primerizzazione (resine liquide)
9 Impermeabilizzazione con resine liquide

10 Canaletta direttamente drenata

11 Barriera al vapore secondo le specifiche del fisico 
dell'edificio

12 Telai di finestre in metallo
13 Allargamento del telaio resistente all'umidità e alla 

marcescenza
14 Elemento di allargamento del telaio possibile sul lato 

camera massimo 15 mm legno e materiali a base di 
legno e materiali contenenti cellulosa

15 Isolamento resistente alla pressione min. 350 kPa
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125.4 Raccordo soglia
< 60 mm sopra la superficie calpestabile / strato di usura
Rivestimento calpestabile aperto

11/2022

Nutzschicht

Schutzlage / Brandschutzvlies

Abdichtung 2-lagig (PBD)

Wärmedämmung

Dampfbremse

Voranstrich (PBD-Bahnen)

Betondecke im Gefälle (≥1.5%)

Grundierung (Flüssigkunststoff)

Flüssigkunststoffabdichtung

Dampfbremse gemäss Angaben Bauphysiker

Fensterrahmen aus Holzwerkstoff. Die Holzrahmenbreite darf gemäss Norm maximal 80 mm hoch sein,

wobei der Rahmen maximal 60 mm unter Oberkante Flüssigkunststoff erstellt werden darf.

Rahmenverbreiterung Feuchte- und Fäulnisresistent

Rahmenverbreiterungselement raumseitig maximal 15 mm Holz und Holzwerkstoff

sowie Zellulosehaltige Materialien möglich

Druckfeste Dämmung mind. 350 kPa

mit Alsanabschluss

(<60 mm Aufbordungshöhe)

und Rinne

1

2

7

6

3

4

5

8

9

10

11

12

13

14

5
0

3
0

100
W

K

Pendenza ≥1.5%

7

6

4

5

1

2

3

9

8

10

11

12

13

14

Zeichnung N° 125.4

< 60 mm über Gehbelag / Nutzschicht
Offener Gehbelag

SCHWELLENANSCHLUSS1 Strato calpestabile
2 Strato protettivo / vello antincendio
3 Impermeabilizzazione 2 strati (guaina  

impermeabilizzante a base di bitume  
polimerico)

4 Isolamento termico
5 Barriera al vapore
6 Appretto (guaina impermeabilizzante  

a base di bitume polimerico)
7 Copertura in calcestruzzo con pendenza  

(≥ 1.5 %)
8 Primerizzazione (resine liquide)
9 Impermeabilizzazione con resine liquide

10 Barriera al vapore secondo le specifiche del fisico 
dell'edificio

11 Telaio della finestra in materiale a base di legno. 
Secondo la norma, la larghezza del telaio in legno  
può avere un'altezza massima di 80 mm e il telaio  
può essere creato a un massimo di 60 mm sotto  
il bordo superiore della resine liquide.

12 Allargamento del telaio resistente all'umidità e alla 
marcescenza

13 Elemento di allargamento del telaio possibile sul lato 
camera massimo 15 mm legno e materiali a base di 
legno e materiali contenenti cellulosa

14 Isolamento resistente alla pressione min. 350 kPa
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201 Dilatazione
Bordatura isolata con nastro di giunzione

4. Dettagli di esecuzione

11/2022

Aufschüttung, Humus

Drainage

Gummischrotmatte

Abdichtung 2-lagig (PBD)

Voranstrich (PBD-Bahnen)

Betondecke im Gefälle (≥1.5%)

Fugenband

Deckstreifen

Gebäudedilatation

1

2

7

6

3

4

5

8

9

≥
 1

2
0

W

K

Pendenza ≥1.5%

5

1

2

3

4

6

7

8

9

Zeichnung N° 201

Aufbordung mit FugenbandDILATATION1 Ammassamento, humus
2 Drenaggio
3 Tappetino di sfridi di gomma
4 Impermeabilizzazione 2 strati (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
5 Appretto (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
6 Copertura in calcestruzzo con pendenza (≥ 1.5 %)
7 Nastro di giunzione
8 Striscia di copertura
9 Dilatazione dell'edificio
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202 Dilatazione
Bordatura isolata con nastro di giunzione

11/2022

Aufschüttung, Humus

Drainage

Gummischrotmatte

Abdichtung 2-lagig (PBD)

Wärmedämmung

Dampfbremse

Voranstrich (PBD-Bahnen)

Betondecke im Gefälle (≥1.5%)

Fugenband

Deckstreifen

Gebäudedilatation

1

2

7

6

3

4

5

8

9

10

11

≥
 1

2
0

Pendenza ≥1.5%

W

K

5

1

2

3

4

6
7

8

9

9

11

10

Zeichnung N° 202

Aufbordung mit FugenbandDILATATION1 Ammassamento, humus
2 Drenaggio
3 Tappetino di sfridi di gomma
4 Impermeabilizzazione 2 strati (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
5 Isolamento termico
6 Barriera al vapore
7 Appretto (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
8 Copertura in calcestruzzo con pendenza (≥ 1.5 %)
9 Nastro di giunzione

10 Striscia di copertura
11 Dilatazione dell'edificio
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301 Tubo di controllo
Raccordo

4. Dettagli di esecuzione

11/2022

Nutz-, Schutzschicht

PP-Vlies

Abdichtung 2-lagig (PBD)

Wärmedämmung

Dampfbremse

Voranstrich (PBD-Bahnen)

Betondecke im Gefälle (≥1.5%)

Einfassung gelocht (CrNi)

1

2

7

6

3

4

5

8

10 60 60

≥
 1

2
0

W

K

Pendenza ≥1.5%
7

6

4

5

1

2

3

8

Zeichnung N° 301

KONTROLLROHR Anschluss1 Strato protettivo, calpestabile
2 Vello PP
3 Impermeabilizzazione 2 strati (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
4 Isolamento termico
5 Barriera al vapore
6 Appretto (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
7 Copertura in calcestruzzo con pendenza (≥ 1.5 %)
8 Bordatura forata (CrNi)
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302 Tubo di ventilazione
Raccordo

11/2022

Nutz-, Schutzschicht

PP-Vlies

Abdichtung 2-lagig (PBD)

Wärmedämmung

Dampfbremse

Voranstrich (PBD-Bahnen)

Betondecke im Gefälle (≥1.5%)

Dunstrohr (PVC)

1

2

7

6

3

4

5

8

≥
 1

2
0

10 60 60

K

W Pendenza ≥1.5% 7

6

5

1

2

3

8

4

Zeichnung N° 302

DUNSTROHR Anschluss1 Strato protettivo, calpestabile
2 Vello PP
3 Impermeabilizzazione 2 strati (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
4 Isolamento termico
5 Barriera al vapore
6 Appretto (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
7 Copertura in calcestruzzo con pendenza (≥ 1.5 %)
8 Tubo di ventilazione (PVC)
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303 Ingresso acqua meteorica
Raccordo

4. Dettagli di esecuzione

11/2022

Schutzschicht

PP-Vlies

Abdichtung 2-lagig (PBD)

Wärmedämmung, 20 mm absenken beim Dachwassereinlauf

Dampfbremse

Voranstrich (PBD-Bahnen)

Betondecke im Gefälle (≥1.5%)

Ablaufrohr (PVC)

Laub-, Kieskorb (PVC)

Gitterrahmen

1

2

7

6

3

4

5

8

9

10

60 60 30

Schutzschicht

PP-Vlies

Abdichtung 2-lagig (PBD)

Wärmedämmung, 20 mm absenken beim Dachwassereinlauf

Dampfbremse

Voranstrich (PBD-Bahnen)

Betondecke im Gefälle (≥1.5%)

Ablaufrohr (PVC)

Laub-, Kieskorb (PVC)

Gitterrahmen

K

W

Pendenza ≥1.5%

7

6

4

5

1

2

3

9

8

10

Zeichnung N° 303

DACHWASSEREINLAUF Anschluss1 Strato protettivo
2 Vello PP
3 Impermeabilizzazione 2 strati (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
4 Isolamento termico, 20 mm abbassare in presenza di ingresso dell’acqua sul tetto
5 Barriera al vapore
6 Appretto (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
7 Copertura in calcestruzzo con pendenza (≥ 1.5 %)
8 Tubo di scarico (PVC)
9 Cestello per foglie, ghiaia (PVC)

10 Telaio a griglia
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401 Bordatura
1 strato

11/2022

Schutzschicht

PP-Vlies

Abdichtung 1-lagig (PBD)

Voranstrich (PBD-Bahnen)

Betondecke im Gefälle (≥1.5%)

Grundierung (Flüssigkunststoff)

Flüssigkunststoffabdichtung

1

2

7

6

3

4

5
≥
 1

2
0

1
0
0

5
0

Schutzschicht

PP-Vlies

Abdichtung 1-lagig (PBD)

Voranstrich (PBD-Bahnen)

Betondecke im Gefälle (≥1.5%)

Grundierung (Flüssigkunststoff)

Flüssigkunststoffabdichtung
K

Pendenza ≥1.5% K

7

6

4

5

1

2

3

Zeichnung N° 401

1-lagigAUFBORDUNG1 Strato protettivo
2 Vello PP
3 Impermeabilizzazione 1 strati (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
4 Appretto (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
5 Copertura in calcestruzzo con pendenza (≥ 1.5 %)
6 Primerizzazione (resine liquide)
7 Impermeabilizzazione con resine liquide
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402 Bordatura
2 strati

4. Dettagli di esecuzione

11/2022

Schutzschicht

PP-Vlies

Abdichtung 2-lagig (PBD)

Voranstrich (PBD-Bahnen)

Betondecke im Gefälle (≥1.5%)

Grundierung (Flüssigkunststoff)

Flüssigkunststoffabdichtung

1

2

7

6

3

4

5

≥
 1

2
0

1
0
0

5
0

K

Pendenza≥1.5% K

7

6

4

5

1

2

3

Zeichnung N° 402

2-lagigAUFBORDUNG1 Strato protettivo
2 Vello PP
3 Impermeabilizzazione 2 strati (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
4 Appretto (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
5 Copertura in calcestruzzo con pendenza (≥ 1.5 %)
6 Primerizzazione (resine liquide)
7 Impermeabilizzazione con resine liquide
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403 Bordatura
1 strati

11/2022

Abdichtung 1-lagig (PBD)

Voranstrich (PBD-Bahnen)

Betondecke im Gefälle (≥1.5%)

Grundierung (Flüssigkunststoff)

Flüssigkunststoffabdichtung

1

2

3

4

5

5
0

1
0
0

2
0
0

K

K

Pendenza ≥1.5%

1

2

3

4

5

Zeichnung N° 403

1-lagigABBORDUNG1 Impermeabilizzazione 1 strati (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
2 Appretto (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
3 Copertura in calcestruzzo con pendenza (≥ 1.5 %)
4 Primerizzazione (resine liquide)
5 Impermeabilizzazione con resine liquide
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404 Bordatura
2 strati

4. Dettagli di esecuzione

11/2022

Abdichtung 2-lagig (PBD)

Voranstrich (PBD-Bahnen)

Betondecke im Gefälle (≥1.5%)

Grundierung (Flüssigkunststoff)

Flüssigkunststoffabdichtung

1

2

3

K

4

5

2
0
0

5
0

1
0
0

Abdichtung 2-lagig (PBD)

Voranstrich (PBD-Bahnen)

Betondecke im Gefälle (≥1.5%)

Grundierung (Flüssigkunststoff)

Flüssigkunststoffabdichtung

K

K

Pendenza ≥1.5%

1

2

3

4

5

ABBORDUNG

Zeichnung N° 404

2-lagig1 Impermeabilizzazione 2 strati (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
2 Appretto (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
3 Copertura in calcestruzzo con pendenza (≥ 1.5 %)
4 Primerizzazione (resine liquide)
5 Impermeabilizzazione con resine liquide
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11/2022

Schutzschicht

PP-Vlies

Abdichtung 2-lagig (PBD)

Wärmedämmung

Dampfbremse

Voranstrich (PBD-Bahnen)

Betondecke im Gefälle (≥1.5%)

1

2

7

6

3

4

5

Schutzschicht

PP-Vlies

Abdichtung 2-lagig (PBD)

Wärmedämmung

Dampfbremse

Voranstrich (PBD-Bahnen)

Betondecke im Gefälle (≥1.5%)

W

K

Pendenza≥1.5% 7

6

4

5

1

2

3

ABSCHOTTUNG

Zeichnung N° 405

Warmdach1 Strato protettivo
2 Vello PP
3 Impermeabilizzazione 2 strati (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
4 Isolamento termico
5 Barriera al vapore
6 Appretto (guaina impermeabilizzante a base di bitume polimerico)
7 Copertura in calcestruzzo con pendenza (≥ 1.5 %)

405 Compartimentazione
Tetto caldo
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I servizi SOPREMA in sintesi

Redazione capitolati
Preparazione di offerte specifiche per l'oggetto per una selezione ottimale dei prodotti. La base  
è costituita dalle vostre specifiche e/o dai campioni del tetto.

Redazione del programma per la coibentazione in pendenza
Redazione di programmi completi e dell’elenco dei tagli e di tutti i dati commerciali e costruttivi

Calcolo della resistenza al carico di vento
Elaborazione di giustificativi individuali con istruzioni di posa inclusi i progetti grafici, il fabbisogno  
di materiale e una documentazione completa del calcolo, in conformità con tutte le norme vigenti.

Calcoli di fisica delle costruzioni
Valutazione dei tetti piani e delle pareti in conformità con la legislazione svizzera (metodo  
dei componenti).

Elaborazione dettagliata
Vengono elaborate soluzioni dettagliate ottimizzate in base alle esigenze del caso e al rispettivo edificio.

Corsi di formazione su prodotti e tecniche di posa
La conoscenza per i migliori risultati: ecco il motto dei corsi di formazione di SOPREMA.  Nel nostro 
centro di formazioni organizziamo seminari e corsi pratici sui nostri prodotti e sistemi. Inoltre, i nostri 
insegnanti possono anche lavorare in loco per mostrare consigli utili direttamente nel cantiere oppure  
per far familiarizzare i clienti con i nostri prodotti.
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Sistemi bituminosi

info@soprema.ch

Chiedete del nostro reparto tecnico
+41 56 418 59 30

Avete domande tecniche sui 
nostri prodotti? 

Ci trovate qui.

Assistenza SOPREMA

Contattate il nostro ufficio ordini
+41 56 418 59 30

 Volete piazzare un ordine?

SOPREMA AG
Härdlistrasse 1–2, 
CH-8957 SpreitenbachVolete seguire le  

nostre news?
Seguiteci sui 
social media.
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PER MAGGIORI INFORMAZIONI  
soprema.ch


